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REMOTE CONTROL
RADIOCOMMANDÉ

2.4GHz

REMOTE CONTROL
RADIOCOMMANDÉ

2.4GHz

FEATURES:
DIGITAL PROPORTIONAL STEERING

AUTHENTIC HURACAN STYLING

CARACTÉRISTIQUES :
DIRECTION PROPORTIONNELLE NUMÉRIQUE

DÉTAILS HURACAN FIDÈLES

EN. Requires 4 x AA/LR6 1.5V and 3 x AAA/LR03 1.5 V alkaline batteries (not included). See important 
battery use  and disposal information in the Instruction guide.  FR. Fonctionne avec 4 piles alcalines 
AA/LR6 1,5 V et 3 piles alcalines AAA/LR03 1,5 V (non fournies). Consulter le mode d’emploi pour toute 
information importante sur l’utilisation et l’élimination des piles. ES. Funciona con 4 pilas alcalinas AA/LR6 
de 1,5 V y 3 pilas alcalinas AAA/LR03 de 1,5 V (no incluidas).  Consulte la información importante sobre el 
uso y reciclado de las pilas en la guía de instrucciones. DE. Benötigt 4 x 1,5-V-Alkali-Mignonzellen 
(AA/LR6) und 3 x 1,5-V-Alkali-Mikrozellen (AAA/LR03) (nicht enthalten).  In der Bedienungsanleitung 
stehen wichtige Informationen zur Verwendung und Entsorgung der Batterien. NL. Vereist 4 
AA-alkalinebatterijen van 1,5 V (LR6) en 3 AAA-alkalinebatterijen van 1,5 V (LR03) (niet inbegrepen). 
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor belangrijke informatie over het gebruiken en afvoeren van de 
batterij. IT. Richiede 4 pile alcaline AA/LR6 da 1,5 V e 3 pile alcaline AAA/LR03 da 1,5 V (non incluse).  
Consultare la guida per l'uso per informazioni importanti sull'uso e sullo smaltimento delle batterie. PT. 
Requer 4 pilhas alcalinas AA/LR6 de 1.5 V e 3 pilhas alcalinas AAA/LR03 de 1.5 V (não inclusas). Consulte 
as informações importantes sobre o uso e descarte de pilhas e baterias no Guia de Instruções. RU. Для 
работы требуются 4 щелочных элемента питания типа AA/LR6 1,5 В и 3 щелочных элемента питания типа ААА/LR03 1,5 В. 
Ознакомьтесь с важной информацией об утилизации элементов питания, приведенной в инструкции по использованию.

 Warning: CHOKING HAZARD – Small parts.
 Attention ! RISQUE D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. 
 Advertencia: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas.
 No conveniente para niños menores de 3 años.
 Achtung: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile.
 Waarschuwing: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen.
 Attenzione: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. 
 Aviso: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas.
 Осторожно! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.        
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EN. Remove all packaging before use. Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. Content may vary from pictures. Meccano reserves the right to discontinue the website www.meccano.com at any time. 
FR. Retirer tout l'emballage avant utilisation. Conserver les informations, adresses et numéros de téléphone pour consultation ultérieure. Le contenu peut différer des images.  Meccano se réserve le droit de supprimer le site Internet 
www.meccano.com à tout moment. ES. Retire todo el embalaje antes de utilizar el producto. Conserve toda la información, las direcciones y los números de teléfono para futuras referencias. El contenido del paquete puede no 
corresponder con las imágenes. Meccano se reserva el derecho a suspender el sitio web www.meccano.com en cualquier momento. DE. Entfernen Sie vor der Benutzung sämtliche Verpackungsmaterialien. Alle Informationen, Adressen 
und Telefonnummern bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Der Packungsinhalt kann von den Bildern abweichen. Meccano behält sich das Recht vor, den Betrieb der Website www.meccano.com jederzeit einzustellen. NL.  Verwijder 
de verpakking voor gebruik. Bewaar deze informatie, adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik. Inhoud kan afwijken van illustraties. Meccano behoudt zich het recht voor de website www.meccano.com wanneer gewenst 
buiten gebruik te stellen. IT. Rimuovere l'imballo prima dell'uso. Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro. Il prodotto potrebbe essere differente dalle immagini.  Meccano si riserva il diritto di rimuovere il 
sito www.meccano.com in qualsiasi momento. PT. Remova totalmente a embalagem antes de utilizar. Guarde todos os endereços, números de telefone e demais informações para consulta e referência. O conteúdo poderá ser diferente das 
ilustrações.  A Meccano reserva-se o direito de descontinuar o sítio www.meccano.com a qualquer altura. RU. Снимите все упаковочные материалы перед использованием. Запишите указанные на упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у 
вас была возможность связаться с нами. Содержимое упаковки может отличаться от иллюстрации. Компания Meccano оставляет за собой право прекратить использование сайта www.meccano.com в любое время.
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ES. piezas
DE. Teile
NL. onderdelen
IT. pezzi
PT. peças
RU. деталей 

ES. años
DE. Jahre
NL. jaar
IT. anni
PT. anos
RU. лет
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 3x AAA(LR03)1.5V
1,5V 4x AA (LR6)1.5V

1,5V
BATTERIES NOT INCLUDED / PILES NON 

FOURNIES / PILAS NO INCLUIDAS / 
BATTERIEN NICHT ENTHALTEN / 
BATTERIJEN NIET INBEGREPEN / 

BATTERIE NON INCLUSE / BATERIAS 
NÃO INCLUSAS / ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ 

НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ 

BATTERIES NOT INCLUDED / PILES NON 
FOURNIES / PILAS NO INCLUIDAS / 

BATTERIEN NICHT ENTHALTEN / 
BATTERIJEN NIET INBEGREPEN / 

BATTERIE NON INCLUSE / BATERIAS 
NÃO INCLUSAS / ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ 

НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ 

FCC Statement: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Déclaration FCC : Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. L'utilisation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Declaración de la FCC: Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa de la FCC. El funcionamiento está sujeto a estas dos siguientes condiciones: (1) el dispositivo no debe causar 
interferencias dañinas, y (2) el dispositivo debe admitir la recepción de cualquier tipo de interferencia, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento indeseado.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

CANADIAN Class B statement: This device complies with Industry Canada Licence-exempt RSS-210. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Déclaration CANADIENNE classe B: Le présent appareil est conforme au CNR-210 d'Industrie Canada applicable aux appareils radio exempts de licence. L'utilisation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

2.4GHz

SPIN MASTER LTD., 450 FRONT STREET WEST,
TORONTO, ON M5V 1B6 CANADA.
IMPORTED INTO EU BY SPIN MASTER INTERNATIONAL, 
S.A.R.L., 16 AVENUE PASTEUR,
L-2310, LUXEMBOURG. 
www.spinmaster.com

Made in China
Fabriqué en Chine
Hecho en China

CAUTION: Stickers not intended to be placed on skin.
MISE EN GARDE : Les autocollants ne sont pas destinés à être placés sur la peau.
PRECAUCIÓN: Las calcomanías no deben colocarse sobre la piel.
ACHTUNG: Sticker sind nicht zum Aufkleben auf die Haut geeignet.
VOORZICHTIG: Stickers zijn niet voor op de huid bedoeld.
ATTENZIONE: Non applicare gli adesivi sulla pelle.
ATENÇÃO: Os autocolantes não devem ser colocados na pele.
ОСТОРОЖНО: Стикеры не предназначены для приклеивания к коже.

ES. DIRECCIÓN PROPORCIONAL DIGITAL
DE. PROPORTIONALE DIGITALSTEUERUNG
NL. DIGITALE PROPORTIONELE BESTURING
IT. SISTEMA DI STERZO DIGITALE PROPORZIONALE
PT. DIREÇÃO PROPORCIONAL DIGITAL
RU. ЦИФРОВОЕ ПРОПОРЦИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

DIGITAL PROPORTIONAL STEERING 
DIRECTION PROPORTIONNELLE NUMÉRIQUE

TM & © 2016  MECCANO for packaging, instructions and models built with this set. ® MECCANO is an 
exclusive trademark of MECCANO. Spin Master logo is a trademark of Spin Master Ltd. All rights 
reserved. / TM & © 2016 MECCANO pour l'emballage, les notices et modèles de ce coffret. ® 
MECCANO est une marque de commerce exclusive de MECCANO. Le logo de Spin Master est une 
marque de commerce de Spin Master Ltd. Tous droits réservés. 
The trademarks copyrights and design rights in and associated with Lamborghini, Lamborghini 
with Bull and Shield Device and the following Lamborghini vehicle Huracán LP 610-4 are used 
under license from Automobili Lamborghini S.p.A., Italy.

Les marques de commerce, droits d'auteur et droits de conception concernant/associés à 
Lamborghini,  Lamborghini et son logo bouclier au taureau, ainsi que le véhicule Lamborghini 
Huracán LP 610-4 sont utilisés sous licence d'Automobili Lamborghini S.p.A., Italie.
Meets CPSC safety requirements.
Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC.
Cumple con las normas de seguridad de la CPSC.

Content: 297 parts, 1 RC chassis, 3 real tools, 1 sticker sheet, 1 remote control, 1 instruction sheet for 1 model. Contenu : 
297 pièces, 1 châssis R/C, 3 vrais outils, 1 feuillet d'autocollants, 1 radiocommande , 1 notice de montage pour 1 modèle. 
Contenido: 297 piezas, 1 chasis RC, 3 herramientas reales, 1 hoja de calcomanías, 1 control remoto, 1 guía de instrucciones 
para 1 modelo. Inhalt: 297 Teile, 1 Fahrgestell, 3 echte Werkzeuge, 1 Bogen mit Aufklebern, 1 Fernsteuerung, 1 Bauanleitung 
für 1 Modell. Inhoud: 297 onderdelen, 1 RC-chassis, 3 stuks gereedschap, 1 stickervel, 1 afstandsbediening, 1 
bouwinstructie voor 1 model. Contenuto: 297 pezzi, 1 telaio radiocomandato, 3 attrezzi, 1 foglio di adesivi, 1 radiocomando, 
1 guida per l’uso per 1 modello.  Conteúdo: 297 peças, 1 chassis RC, 3 ferramentas reais, 1 cartela de adesivos, 1 controlo 
remoto,  1 folha de instruções para 1 modelo. В коробке: 297 деталей, 1 радиоуправляемое шасси, 3 настоящих инструмента, 
1 лист с наклейками, 1 устройство дистанционного управления, 1 инструкция по сборке 1 модели.

ES. Para mayor información sobre cómo este producto respalda las materias STEM visita:  www.meccano.com. DE. Für Informationen wie dieses Produkt 
den technisch-mathematischen Lehrplan (STEM) unterstützt, besuchen Sie bitte www.meccano.com. NL. Ga naar www.meccano.com voor meer informatie 
over hoe dit product het huidige STEM-curriculum ondersteunt. IT. Per informazioni su come questo prodotto contribuisce ad aiutare i ragazzi nelle materie 
STEM “scientifiche e tecniche”, visitare il sito www.meccano.com. PT. Para informações sobre a compatibilidade deste produto com os programas atuais 
STEM, acesse www.meccano.com. RU. Информация о том, как с помощью этого продукта можно повысить эффективность процесса 
изучения дисциплин STEM, представлена на сайте www.meccano.com.

Pour découvrir l'intérêt pédagogique de ce produit dans le cadre 
des matières STEM, rendez-vous sur www.meccano.com. 

For information on how this product supports 
today’s STEM curriculum, visit www.meccano.com.

REMOTE CONTROL
RADIOCOMMANDÉ
ES. CONTROL REMOTO
DE. FERNSTEUERUNG
NL. AFSTANDSBEDIENING
IT. RADIOCOMANDO
PT. CONTROLO REMOTO
RU. ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ

HOLOGRAM 
PLACEMENT

Confidential Sample – Spin Master 
(Packaging China)
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CMYK + PMS Production Information Spin Master Packaging Team +86+769 8108 0068 
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Prepared by:_______________________________Computer:___________________________Software:__________________

This contract proof is using__________________________________

profile printed by Canon printer: iPF 8100 (     ) / iPF8300A (     ) /  iPF8300B (     )

Remark:__________________________________________________________________________________________________

• Die-line on this file may not final, please check with production factory.

• This contract proof is calibrated to meet offset printing color standard, printed on Canon Satin photographic paper with Canon LUCIA ink.

• This contract proof simulates color reproduction on CCNB. All 4C elements and colors on this proof must be matched, PMS elements and color must be matched to Panotone color guide book. 
 Proof should be assessed under standard 5000°K light.

• The line ruling for this print production is 175 lpi.

• To maintain the exact color of this contract proof, it is recommended not to expose to excessive light. This contract proof will be expired 2 years from the date of sign-off.
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NORTH AMERICA/AMÉRIQUE DU NORD 
- 1-800-622-8339, customercare@spinmaster.com
UK – 0800 206 1191, serviceuk@spinmaster.com
IRELAND - 1800 992 249
FRANCE – 0800 909 150, servicefr@spinmaster.com
DEUTSCHLAND – 00800 0101 0222, Kundenservice@spinmaster.com
SCHWEIZ – 0800 561 350  •  ÖSTERREICH – 0800 297 267
NEDERLAND – 0800 022 3683, klantenservice@spinmaster.com
BELGIË/BELGIQUE – 0800 77 688  •  LUXEMBOURG – 800 2 8044
ITALIA – 800 788 532, servizio@spinmaster.com
MEXICO – 55 4160 7947, servicio@spinmaster.com

WWW.SPINMASTER.COM

?
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Mexico

*Please use this version if EU warnings must be covered 
by NOM label due to space restrictions

  Edad Recomendada 8 Años en Adelante

Atención al cliente: (55) 5351-4400 Hecho en Francia

Advertencia: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas
No conveniente para niños menores de 3 años.

3.8 cm

8 cm

!

Importado por: Industrias Plasticas Martin, S.A. de C.V.
Cda. Lerdo Mz. 303 Lt.14 Col. San Felipe de Jesus

México D.F. C.P. 07510 R.F.C. IPM 870424-4JA
Juguete Importado Exclusivamente 

Para Spin Master Mexico, S.A. de C.V.

(For Mexico label position only)
（此墨西哥贴纸仅供位置参考，不作印刷用途）

FPOFPO

FPOFPO

UK:  0800 206 1191,
IRELAND:  1800 992 249 

SERVICEUK@SPINMASTER.COM

FRANCE:  0800 909 150, SERVICEFR@SPINMASTER.COM
DEUTSCHLAND:  00800 0101 0222, KUNDENSERVICE@SPINMASTER.COM
SCHWEIZ:  0800 561 350 • ÖSTERREICH – 0800 297 267
NEDERLAND:  0800 022 3683, KLANTENSERVICE@SPINMASTER.COM
BELGIË/BELGIQUE:  0800 77 688  •  LUXEMBOURG:  800 2 8044
ITALIA:  800 788 532, SERVIZIO@SPINMASTER.COM
MEXICO:  55 4160 7947, SERVICIO@SPINMASTER.COM

WWW.SPINMASTER.COM
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NORTH AMERICA • AMÉRIQUE DU NORD

1-800-622-8339  
CUSTOMERCARE@SPINMASTER.COM
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